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Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel

Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör 
benötigen, Angaben über Herstellergarantien oder Servicestellen 
suchen oder sich bequem eine Video-Anleitung anschauen möchten, 
mit unseren QR-Codes gelangen Sie kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe 
einer Smartphone-Kamera gelesen werden und beispielsweise einen 
Link zu einer Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.
Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder 
Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone, 
einen installierten QR-Code-Reader sowie eine Internet-Verbindung. 
Einen QR-Code-Reader finden Sie in der Regel kostenlos im App Store 
Ihres Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den folgenden 
QR-Code und erfahren Sie mehr über Ihr neu erworbenes 
ALDI-Produkt.

Ihr ALDI‑Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie auch im  
Internet über das ALDI‑Serviceportal unter 
www.aldi-service.ch.

�Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig von Ihrem  
Tarif Kosten für die Internet-Verbindung entstehen.
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Lieferumfang/Produktteile
1 Karabinerhaken, 2×

2 Seil, 2×

3 Schutzbeutel

4 Endschlaufe (Seil)

5 Befestigungsschlaufe (Seil), 13×
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Allgemeines
Gebrauchsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Gebrauchsanleitung gehört zu dieser Leichthängematte  
(im Folgenden nur „Hängematte“ genannt). Sie enthält wichtige Infor-
mationen zum Aufbau und zur Verwendung.
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinwei-

se, sorgfältig durch, bevor Sie die Hängematte einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser 
Gebrauchsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden an der Hän-
gematte führen. 
Die Gebrauchsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Normen und 
Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie die 
Hängematte an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Gebrauchsanleitung mit.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Gebrauchsanleitung, auf 
der Hängematte oder auf der Verpackung verwendet.

 
WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

 
VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine geringfügige oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zur Verwendung.

Die maximale Traglast beträgt 150 kg.

Abmessung der Hängematte: 275 × 150 cm. 



Sicherheit

8

Sicherheit

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Hängematte ist als Liegemöglichkeit für eine Person konzipiert und verfügt über eine 
maximale Traglast von 150 kg. Sie ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und 
nicht für den gewerblichen Bereich geeignet.
Verwenden Sie die Hängematte nur wie in dieser Gebrauchsanleitung beschrieben. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden 
oder sogar zu Personenschäden führen. Die Hängematte ist kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Sicherheitshinweise

 
WARNUNG!

Strangulations- und Erstickungsgefahr!
Wenn Kinder mit der Hängematte oder der Verpackung spielen, können 
sie sich darin verfangen oder sich damit strangulieren und ersticken.

−− Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie oder der 
Hängematte spielen. 

−− Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe der Hängematte.

 
VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Fehlerhafter Gebrauch der Hängematte kann zu Verletzungen führen.

−− Belasten Sie die Hängematte nicht mit mehr als 150 kg.
−− Achten Sie darauf, dass immer nur eine Person in der Hänge-

matte liegt.
−− Stellen Sie sich nicht in der Hängematte hin.
−− Springen Sie nicht in die Hängematte und lassen Sie sich nicht 

in die Hängematte hineinfallen.
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−− Nutzen Sie die Hängematte nicht als Abstellmöglichkeit für 
Bücher oder Ähnliches.

−− Transportieren Sie in der Hängematte keine Tiere oder Gegen-
stände.

−− Nutzen Sie die Hängematte nicht als Schaukel.
−− Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt die Hängematte 

verwenden.
−− Nutzen Sie die Hängematte nicht als Aufstiegshilfe.
−− Überprüfen Sie die Hängematte und die Befestigungselemen-

te vor jeder Nutzung auf Schäden.  
Nutzen Sie die Hängematte nicht, wenn die Hängematte oder 
Einzelteile Schäden aufweisen.

−− Legen Sie sich nur dann in die Hängematte, wenn sie richtig 
aufgebaut und befestigt wurde.

−− Bauen Sie die Hängematte über einem weichen Untergrund 
auf. Sollten Sie aus der Hängematte fallen, sind die Verletzun-
gen nicht so schwerwiegend.

−− Nutzen Sie die Hängematte nicht während eines Sturms.
−− Überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. Bei eigenständig 

durchgeführten Reparaturen oder falschem Gebrauch sind 
Haftungs- und Garantieansprüche ausgeschlossen.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit der Hängematte kann zu Beschädi-
gungen der Hängematte führen.

−− Lassen Sie die Hängematte nach dem Gebrauch nicht unbe-
aufsichtigt hängen.

−− Verwenden Sie die Hängematte nicht mehr, wenn sie Risse 
hat oder Einzelteile beschädigt sind. Ersetzen Sie beschädigte 
Einzelteile nur durch passende Originalersatzteile.

−− Halten Sie die Hängematte fern von Feuer und Zigaretten. 
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Hängematte und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer 
oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann die Hängematte 
beschädigt werden. 

−− Gehen Sie beim Öffnen vorsichtig vor.
1.	Nehmen Sie die Hängematte aus der Verpackung.
2.	Prüfen Sie, ob die Lieferung  vollständig ist (siehe Abb. A).
3.	Kontrollieren Sie, ob die Hängematte oder die Einzelteile Schäden aufweisen.  

Ist dies der Fall, benutzen Sie die Hängematte nicht. Wenden Sie sich über die auf 
der Garantiekarte angegebene Serviceadresse an den Hersteller.

Hängematte am Baum befestigen

 
VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Fehlerhafter Gebrauch der Hängematte kann zu Verletzungen führen.

−− Lassen Sie die Hängematte nur von Erwachsenen aufbauen.
−− Legen Sie sich erst in die Hängematte, wenn Sie ordnungsge-

mäß aufgebaut und befestigt wurde.
−− Achten Sie auf einen möglichst weichen Untergrund.
−− Entfernen Sie spitze Steine und andere scharfe Gegenstände 

vom Untergrund der Hängematte.
−− Spannen Sie die Hängematte so, dass sie etwa 2,5 m lang ist.
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Befestigen Sie die Hängematte zwischen zwei stabilen Bäumen.  
Diese sollten ca. 3 m auseinander stehen.

1.	Nehmen Sie die Hängematte aus dem Schutzbeutel 3 .
2.	Falten Sie die Hängematte auseinander und legen Sie die Hängematte ausge-

breitet auf den Boden.
3.	Legen Sie ein Seil 2  um den ersten Baum und führen Sie es mit dem freien Ende 

(an dem sich die dreizehn Befestigungsschlaufen  5  befinden) durch die End-
schlaufe  4  (siehe Abb. D).

4.	Ziehen Sie das Seil maximal durch die Endschlaufe, sodass es fest am Baum 
anliegt.

5.	Hängen Sie einen der Karabinerhaken 1  in eine der Befestigungsschlaufen am 
Seil ein (siehe Abb. E und F). 

6.	Wiederholen Sie Schritt 3 – 5 mit dem zweiten Seil und Karabinerhaken am ge-
genüberliegenden Baum. 

7.	Spannen Sie die Hängematte so, dass Sie ca. 2,5 m lang ist. Haken Sie den Kara-
binerhaken ggf. in eine höhere Befestigungsschlaufe, wenn die Hängematte zu 
weit durchhängt.  
Wenn eine Person in der Hängematte liegt, sollte der Abstand zwischen Hänge-
matte und Boden nicht mehr als 0,5 m betragen. 
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Hängematte nutzen

 
VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Wenn Sie falsch in der Hängematte liegen, können Sie sich verletzen 
und die Hängematte beschädigen.

−− Achten Sie darauf, dass zwischen Hängematte und Boden nicht 
mehr als 0,5 m Abstand ist, wenn Sie in der Hängematte liegen.

−− Spannen Sie die Hängematte so, dass sie etwa 2,5 m lang ist. 
−− Legen Sie sich erst in die Hängematte, wenn Sie ordnungsgemäß 

aufgebaut und befestigt wurde.
−− Kontrollieren Sie vor jeder Nutzung die Hängematte und alle 

Befestigungselemente auf festen Sitz, Beschädigungen und 
Verschleiß. Nutzen Sie die Hängematte nicht, wenn die Hänge-
matte oder Einzelteile beschädigt ist. 

−− Lassen Sie die Hängematte nach Gebrauch nicht unbeaufsich-
tigt hängen.

•	 Achten Sie darauf, dass die Hängematte nicht zu straff gespannt ist 
und legen Sie sich leicht diagonal in die Hängematte.  
So vermeiden Sie eine krumme Rückenhaltung (siehe Abb. B).

•	 Legen Sie sich nicht gerade in die Hängematte und achten Sie 
darauf, dass die Hängematte nicht zu straff gespannt ist  
(siehe Abb. C). 

1.	Stellen Sie sich auf eine Seite der Hängematte.
2.	Schwingen Sie ein Bein über die Hängematte, sodass Sie breitbeinig über der 

Hängematte stehen.
3.	Setzen Sie sich nach hinten in die Hängematte hinein.
4.	Schwingen Sie die Beine vorsichtig nach oben in die Hängematte .
5.	Lehnen Sie Ihren Oberkörper zurück.
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Reinigung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit der Hängematte kann zu Beschädi-
gung führen.

−− Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten 
mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder me-
tallischen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel 
und dergleichen. Diese können die Oberflächen beschädigen.

−− Geben Sie die Hängematte nicht in die Waschmaschine.
−− Wischen Sie die Hängematte, die Karabinerhaken 1  und die Seile 2  mit einem 

leicht angefeuchteten Tuch ab. 
−− Lassen Sie die Hängematte und alle Einzelteile danach vollständig trocknen.

Aufbewahrung
1.	Reinigen Sie die Hängematte wie im Kapitel „Reinigung“ beschrieben.
2.	Verstauen Sie die Hängematte im Schutzbeutel 3 .
3.	Bewahren Sie die Hängematte an einem trockenen, für Kinder unzugänglichen 

Ort auf. 
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Technische Daten
Modell: FLX-LH-02
Material: Polyamide mit CIRE – Beschichtung
Gewicht: 750-760 g
Maximale Belastung: 150 kg
Abmessungen Hängematte: 2,75 m × 1,5 m
Abmessungen Seil: jeweils 2 breite Abspannleinen mit Ösen.  

Länge: 2,5 m  
Breite: 25 mm 
Materialstärke: 1 mm

Artikelnummer: 96124

Da unsere Produkte ständig weiterentwickelt und verbessert werden, sind Design- 
und technische Änderungen möglich.
Diese Gebrauchsanleitung kann auch als PDF-Datei von unserer Homepage  
www.flexxtrade.de heruntergeladen werden.

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

Hängematte entsorgen
Entsorgen Sie die Hängematte entsprechend den in Ihrem Land gültigen Gesetzen 
und Bestimmungen.
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Contenu de la livraison/éléments du produit
1 Mousqueton, 2×

2 Corde, 2×

3 Sac de protection

4 Boucle d’extrémité (corde)

5 Boucle de fixation (corde), 13×
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Aller rapidement et facilement au but avec les codes QR
Si vous avez besoin d’informations sur les produits, de pièces de rechange ou d’ac-
cessoires, de données sur les garanties fabricant ou sur les unités de service ou si 
vous souhaitez regarder confortablement des instructions en vidéo – avec nos codes 
QR, vous parvenez au but en toute facilité.

Les codes QR, qu’est-ce?
Les codes QR (QR = Quick Response) sont des codes graphiques qui peuvent être lus à 
l’aide d’un appareil photo du smartphone et qui contiennent par exemple un lien vers 
un site Internet ou des données de contact.
Votre avantage: plus de frappe contraignante d’adresses Internet ou de données de 
contact!

Comment faire?
Pour scanner les codes QR, vous avez simplement besoin d’un smartphone, d’un 
lecteur de codes QR installé ainsi que d’une connexion Internet.  
Vous trouverez généralement un lecteur de codes QR gratuitement dans l’App Store 
de votre smartphone.

Testez dès maintenant
Scannez simplement le code QR suivant avec votre smartphone pour en savoir plus 
sur votre nouveau produit ALDI.

Votre portail de services ALDI
Toutes les informations mentionnées plus haut sont également 
disponibles sur Internet via le portail de services ALDI sous 
www.aldi-service.ch.

L’exécution du lecteur de codes QR peut entraîner des frais pour la connexion Internet en  
fonction de votre tarif.
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Généralités
Lire le mode d’emploi et le conserver

Ce mode d’emploi fait partie de ce hamac léger (appelé seulement  
«hamac» par la suite). Il contient des informations importantes pour le 
montage et l’utilisation.
Lisez le mode d’emploi attentivement, en particulier les consignes de  

sécurité, avant d’utiliser le hamac. Le non-respect de ce mode d’emploi peut provo-
quer de graves blessures ou endommager le hamac. 
Le mode d’emploi est basé sur les normes et réglementations en vigueur dans l’Union 
européenne. À l’étranger, veuillez respecter les directives et lois spécifiques au pays.
Conservez le mode d’emploi pour des utilisations futures. Si vous transmettez le  
hamac à des tiers, joignez obligatoirement ce mode d’emploi.

Légende des symboles
Les symboles et mots signalétiques suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi, sur 
le hamac ou sur l’emballage.

 
AVERTISSEMENT!

Ce symbole/mot signalétique désigne un risque 
à un degré moyen qui, si on ne l’évite pas, peut 
avoir comme conséquence la mort ou une grave 
blessure.

 
PRECAUTION!

Ce symbole/mot signalétique désigne un risque 
à degré réduit qui, si on ne l’évite pas, peut avoir 
comme conséquence une blessure moindre ou 
moyenne.

AVIS!
Ce mot signalétique avertit contre les possibles 
dommages matériels.

Ce symbole vous offre des informations supplémentaires utiles pour 
l’assemblage ou l’utilisation.

La charge maximale est de 150 kg.

Dimensions du hamac: 275 × 150 cm. 
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Sécurité
Utilisation conforme à l’usage prévu
Le hamac est conçu comme couchage pour une personne et supporte une charge 
maximale de 150 kg. Il est exclusivement destiné à l’usage privé et n’est pas adapté à 
une utilisation professionnelle.
Utilisez le hamac uniquement de la manière décrite dans ce mode d’emploi.  
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme à l’usage prévu et peut 
provoquer des dommages matériels, voire corporels. Le hamac n’est pas un jouet 
pour enfant.
Le fabricant ou le commerçant décline toute responsabilité pour les dommages résul-
tant d’une utilisation non conforme ou contraire à l’usage prévu.

Consignes de sécurité

 
AVERTISSEMENT!

Risque d’étranglement et d’étouffement!
Si des enfants jouent avec le hamac ou son emballage, ils peuvent 
s’y emmêler, s’étrangler et s’étouffer.

−− Ne laissez pas les enfants jouer avec le film d’emballage ou le 
hamac. 

−− Surveillez les enfants à proximité du hamac.

 
PRECAUTION!

Risque de blessure!
L’utilisation non conforme du hamac peut provoquer des blessures.

−− Ne chargez pas le hamac avec plus de 150 kg.
−− Veillez toujours à ce que le hamac ne soit occupé que par une 

personne à la fois.
−− Ne vous mettez pas debout sur le hamac.
−− Ne sautez pas dans le hamac et ne vous laissez pas tomber 

dans le hamac.
−− N’utilisez pas le hamac pour ranger des livres ou d’autres objets.
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−− Ne transportez pas d’animaux ou d’objets dans le hamac.
−− N’utilisez pas le hamac comme balançoire.
−− Ne laissez pas les enfants utiliser le hamac sans surveillance.
−− N’utilisez pas le hamac comme marchepied.
−− Avant chaque utilisation, assurez-vous que le hamac et les 

éléments de fixation ne sont pas endommagés.
N’utilisez pas le hamac si celui ou différentes pièces présentent 
des dommages visibles.

−− Allongez-vous sur le hamac uniquement s’il a été correcte-
ment installé et fixé.

−− Installez le hamac au-dessus d’un sol meuble. Si vous tombez 
du hamac, le risque de blessure sera ainsi moindre.

−− N’utilisez pas le hamac durant une tempête.
−− Confiez-en la réparation à des professionnels. Tout recours en 

responsabilité et en garantie est exclu si vous effectuez vous-
même les réparations ou si vous utilisez le hamac de manière 
incorrecte.

AVIS!

Risque d’endommagement!
Un maniement inapproprié du hamac peut l’endommager.

−− Ne laissez pas le hamac accroché sans surveillance après utili-
sation.

−− N’utilisez plus le hamac s’il présente des déchirures ou si des 
pièces sont endommagées. Remplacez les pièces endomma-
gées uniquement par des pièces de rechange originales.

−− Tenez le hamac à l’écart du feu et des cigarettes. 
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Contrôler le hamac et le contenu de la livraison

AVIS!

Risque d’endommagement!
Vous risquez d’endommager le hamac si vous ouvrez l’emballage 
négligemment avec un couteau aiguisé ou d’autres objets pointus. 

−− Ouvrez l’emballage avec précaution.
1.	Retirez le hamac de l’emballage.
2.	Assurez-vous que la livraison est complète (voir Fig. A).
3.	Vérifiez si le hamac ou les différentes pièces présentent des dommages.  

Sinon, n’utilisez pas le hamac. Adressez-vous au fabricant à l’aide de l’adresse de 
service indiquée sur la carte de garantie.

Accrocher le hamac à un arbre

 
PRECAUTION!

Risque de blessure!
L’utilisation non conforme du hamac peut provoquer des blessures.

−− Seuls des adultes peuvent installer le hamac.
−− Allongez-vous sur le hamac uniquement s’il a été correcte-

ment installé et fixé.
−− Choisissez de préférence un sol meuble.
−− Enlevez les pierres et autres objets pointus se trouvant sous le 

hamac.
−− Tendez le hamac de façon à ce que sa longueur soit d’environ 

2,5 m.
Accrochez le hamac entre deux arbres solides. Se trouvant à env. 3 m 
d’écart.

1.	Retirez le hamac du sac de protection 3 .
2.	Dépliez le hamac pour l’étaler par terre devant vous.
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3.	Placez une corde 2  autour du premier arbre et passez-la, par l’extrémité libre 
(sur laquelle sur trouvent les treize boucles de fixation  5 ) par la boucle d’extré-
mité  4  (voir Fig. D).

4.	Tirez la corde au maximum par la boucle d’extrémité de sorte qu’elle soit bien fixée 
à l’arbre.

5.	Accrochez l’un des mousquetons 1  dans l’une des boucles de fixation de la 
corde (voir Fig. E et F). 

6.	Procédez de même avec l’arbre opposé en répétant les étapes 3 à 5 pour la deu-
xième corde et le deuxième mousqueton. 

7.	Tendez le hamac de façon à ce que sa longueur soit d’environ 2,5 m.  
Accrochez éventuellement le mousqueton dans une boucle de fixation plus haute 
si le hamac s’affaisse trop.
Quand une personne est allongée sur le hamac, l’écart entre le hamac et le sol ne 
doit pas dépasser 0,5 m. 

Utiliser le hamac

 
PRECAUTION!

Risque de blessure!
Si vous vous couchez incorrectement dans le hamac, vous pouvez 
vous blesser et endommager le hamac.

−− Veillez à ce que l’écart entre le hamac et le sol ne dépasse pas 
0,5 m quand vous êtes allongé dans le hamac.

−− Tendez le hamac de façon à ce que sa longueur soit d’environ 
2,5 m. 

−− Allongez-vous sur le hamac uniquement s’il a été correcte-
ment installé et fixé.

−− Avant chaque utilisation, contrôlez si le hamac et les éléments 
de fixation présentent des signes d’usure et sont serrés correc-
tement. N’utilisez pas le hamac si celui-ci ou différentes pièces 
sont endommagés. 

−− Ne laissez pas le hamac suspendu sans surveillance après 
utilisation.
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•	 Veillez à ce que le hamac ne soit pas trop tendu et allongez-vous 
légèrement en biais sur le hamac. De cette façon, vous éviterez 
d’avoir le dos courbé (voir Fig. B).

•	 Ne vous allongez pas tout droit dans le hamac et veillez à ce que le 
hamac ne soit pas trop tendu (voir Fig. C). 

1.	Placez-vous d’un côté du hamac.
2.	Enjambez le hamac de façon à vous tenir debout avec les jambes légèrement 

écartées au dessus du hamac.
3.	Asseyez-vous à l’arrière du hamac.
4.	Faites basculer doucement les jambes vers le haut pour les posez sur le hamac.
5.	 Inclinez votre buste en arrière pour vous allonger.

Nettoyage

AVIS!

Risque d’endommagement!
Toute manipulation incorrecte du hamac peut l’endommager.

−− N’utilisez aucun produit de nettoyage agressif, aucune brosse 
métallique ou en nylon ainsi qu’aucun ustensile de nettoyage 
tranchant ou métallique tel qu’un couteau, une spatule dure ou 
un objet similaire. Ceux-ci peuvent endommager les surfaces.

−− Ne mettez pas le hamac dans le lave-linge.
−− Essuyez le hamac, les mousquetons 1  et la corde 2  avec un chiffon légère-

ment humide. 
−− Laissez sécher ensuite complètement le hamac et les pièces.

Rangement
1.	Nettoyez le hamac comme décrit au chapitre «Nettoyage».
2.	Rangez le hamac dans le sac de protection 3 .
3.	Conservez le hamac dans un endroit sec, inaccessible aux enfants. 
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Données techniques
Modèle: FLX-LH-02
Matériau: Polyamide avec revêtement CIRE
Poids: 750 -760 g
Charge maximale: 150 kg
Dimensions hamac: 2,75 m × 1,5 m
Longueur des cordes: resp. 2 cordes de haubanage avec œillets.

Longueur: 2.5 m
Largeur: 25 mm
Épaisseur matériaux: 1 mm

N° d’article: 96124

Comme nos produits sont constamment en développement et en amélioration, des 
modifications techniques et de design peuvent survenir.
Ce mode d’emploi peut être téléchargé au format PDF depuis notre site Internet 
www.flexxtrade.de.

Élimination
Éliminer l’emballage

Éliminez l’emballage selon les sortes. Mettez le carton dans la collecte 
de vieux papier, les films dans la collecte de recyclage.

Éliminer le hamac
Éliminez le hamac selon les lois et réglementations en vigueur dans votre pays.
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Dotazione/parti del prodotto
1 Gancio a moschettone, 2×

2 Corda, 2×

3 Sacca protettiva

4 Anello dell’estremità (corda)

5 Anello di fissaggio (corda), 13×
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Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice grazie ai 
codici QR
Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, pezzi di ricambio 
o accessori, se cercate garanzie dei produttori o centri di assistenza o se desiderate 
vedere comodamente un video-tutorial – grazie ai nostri codici QR riuscirete ad  
arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili mediante la fotocamera 
di uno smartphone e che contengono per esempio un link ad un sito internet o dati di 
contatto.  
Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare faticosamente indirizzi in-
ternet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno smartphone, aver 
installato un software che legga i codici QR e di un collegamento internet.  
Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del vostro smartpho-
ne e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR per ottenere ulteriori 
informazioni relative al vostro prodotto ALDI.

Il portale di assistenza ALDI
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche in internet nel 
portale di assistenza ALDI all’indirizzo www.aldi-service.ch.

Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a seconda della tariffa scelta  
con il vostro operatore mobile a seguito del collegamento ad internet.
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Le presenti istruzioni per l’uso sono parte integrante di questa amaca 
leggera (di seguito denominata semplicemente “amaca”). Esse conten-
gono informazioni importanti relative al montaggio e all’uso.
Prima di utilizzare l’amaca, leggere attentamente le istruzioni per l’uso,  

in particolar modo le avvertenze di sicurezza. Il mancato rispetto delle presenti istru-
zioni per l’uso può provocare ferimenti gravi o danni all’amaca. 
Le presenti istruzioni per l’uso si basano sulle norme e sui regolamenti in vigore 
nell’Unione europea. All’estero, rispettare anche le direttive e le normative nazionali.
Conservare le istruzioni per l’uso per utilizzi futuri. In caso di cessione dell’amaca,  
consegnare anche le istruzioni per l’uso.

Descrizione pittogrammi
Nelle istruzioni per l’uso, sull’amaca stessa o sull’imballaggio sono riportati i seguenti 
simboli e le seguenti parole d’avvertimento.

 
AVVERTIMENTO!

Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un 
pericolo a rischio medio che, se non evitato, può 
avere come conseguenza la morte o un ferimen-
to grave.

 
ATTENZIONE!

Questo simbolo/parola d’avvertimento/simbolo 
indica un pericolo a basso rischio che, se non evi-
tato, può avere come conseguenza un ferimento 
lieve o medio.

AVVISO!
Questa parola d’avvertimento segnala possibili 
danni materiali.

Questo simbolo dà utili informazioni aggiuntive sul montaggio o 
sull’utilizzo.

Il carico massimo ammissibile è di 150 kg.

Misure dell’amaca: 275 × 150 cm. 
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Sicurezza
Utilizzo conforme all’uso previsto
L’amaca è stata concepita esclusivamente per far sdraiare una sola persona. Il carico 
massimo ammissibile è di 150 kg. È destinata esclusivamente all’uso in ambito privato 
e non in ambito commerciale.
Utilizzare l’amaca esclusivamente come descritto nelle presenti istruzioni per l’uso. 
Ogni altro utilizzo è da intendersi come non conforme allo scopo d’uso previsto e può 
provocare danni materiali se non addirittura lesioni personali. L’amaca non è un gio-
cattolo per bambini.
Il produttore o rivenditore non si assume alcuna responsabilità per danni dovuti ad 
un utilizzo scorretto o non conforme allo scopo previsto.

Avvertenze di sicurezza

 
AVVERTIMENTO!

Pericolo di strangolamento e soffocamento!
Se i bambini giocano con l’amaca o con l’imballaggio, possono  
restarvi impigliati con il rischio di strangolamento e soffocamento.

−− Evitare che i bambini giochino con la pellicola d’imballaggio o 
con l’amaca. 

−− Sorvegliare i bambini che si trovino nei pressi dell’amaca.

 
ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni!
L’uso improprio dell’amaca può causare lesioni.

−− Non sollecitare l’amaca con più di 150 kg.
−− Assicurarsi che nell’amaca sia sdraiata sempre una sola persona.
−− Non stare in piedi sull’amaca.
−− Non saltare dentro e non lasciarsi cadere nell’amaca.
−− Non utilizzare l’amaca per depositarvi libri o oggetti simili.
−− Non trasportare nell’amaca animali o oggetti.
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−− Non usare l’amaca come altalena.
−− Non lasciare utilizzare l’amaca ai bambini incustoditi.
−− Non usare l’amaca come mezzo di salita.
−− Prima di ogni utilizzo, controllare che l’amaca e gli elementi di 

fissaggio non siano danneggiati.
Non usare l’amaca se essa o sue singole parti presentano dan-
ni visibili.

−− Sdraiarsi nell’amaca solo se è stata montata e fissata corretta-
mente.

−− Montare l’amaca sospesa sopra una superficie morbida. In tal 
modo, si evita il rischio di gravi lesioni in caso di caduta dall’a-
maca.

−− Non usare l’amaca durante una tempesta.
−− Far eseguire eventuali riparazioni da persone qualificate.  

In caso di riparazioni eseguite in proprio o di utilizzo errato, si 
escludono responsabilità e diritti di garanzia.

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio può danneggiare l’amaca.

−− Dopo l’uso, non lasciare appesa l’amaca incustodita.
−− Non utilizzare più l’amaca se presenta strappi o se le singole 

parti mostrano danneggiamenti. Sostituire le singole parti 
danneggiate soltanto con parti di ricambio originali.

−− Tenere l’amaca lontano da fiamme e sigarette. 
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Controllare l’amaca e la dotazione

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se si apre l’imballaggio con un coltello affilato o altri oggetti appun-
titi senza prestare sufficiente attenzione, è possibile danneggiare 
subito l’amaca. 

−− Prestare attenzione durante l’apertura.
1.	Estrarre l’amaca dall’imballaggio.
2.	Controllare che la fornitura sia completa (vedi Fig. A).
3.	Controllare che l’amaca o le parti singole non siano state danneggiate. In tale 

eventualità, non usare l’amaca. Rivolgersi al produttore attraverso l’indirizzo del 
servizio assistenza clienti indicato nella scheda di garanzia.

Fissare l’amaca all’albero

 
ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni!
L’uso improprio dell’amaca può causare lesioni.

−− Lasciare montare l’amaca esclusivamente a persone adulte.
−− Sdraiarsi nell’amaca solo se è stata montata e fissata corretta-

mente.
−− Scegliere un punto di montaggio dove il suolo sia il più possi-

bile morbido.
−− Rimuovere pietre appuntite e altri oggetti taglienti dal suolo 

sotto l’amaca.
−− Tendere l’amaca in modo che abbia una lunghezza di circa 2,5 m.

Fissare l’amaca tra due alberi robusti. Idealmente, dovrebbero trovarsi 
a una distanza reciproca di circa 3 m.

1.	Estrarre l’amaca dalla sacca protettiva 3 .
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2.	Dispiegare l’amaca e stenderla in modo tale che si trovi aperta sul suolo.
3.	Mettere una corda 2  intorno al primo albero e congiungerla con l’estremità  

libera (nella quale si trovano i tredici anelli di fissaggio 5 ) attraverso l’anello 
dell’estremità 4  (vedi Fig. D).

4.	Tirare la corda attraverso l’anello dell’estremità al massimo affinché sia stretto 
sull’albero.

5.	Appendere uno dei ganci a moschettone 1  in un anello di fissaggio della corda 
(vedi Fig. E e F). 

6.	Ripetere i passaggi 35 con la seconda corda e il gancio a moschettone sull’albero 
opposto. 

7.	Tendere l’amaca in modo che abbia una lunghezza di circa 2,5 m. Se necessario, 
agganciare il gancio a moschettone in un anello di fissaggio superiore quando 
l’amaca si incurva troppo.
Quando una persona è sdraiata nell’amaca, la distanza tra l’amaca e il suolo non 
deve essere superiore a 0,5 m. 

Utilizzare l’amaca

 
ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni!
Se ci si sdraia nell’amaca in modo non corretto, è possibile ferirsi e 
danneggiare l’amaca.

−− Accertarsi che la distanza tra l’amaca e il suolo non sia superio-
re a 0,5 m, quando si è sdraiati nell’amaca.

−− Tendere l’amaca in modo che abbia una lunghezza di circa 2,5 m. 
−− Sdraiarsi nell’amaca solo se è stata montata e fissata corretta-

mente.
−− Prima di ogni utilizzo, controllare che l’amaca e tutti gli ele-

menti di fissaggio siano ben saldi in posizione corretta e che 
non presentino segni di danneggiamento o di usura. Non usa-
re l’amaca se essa o sue singole parti presentano danni visibili. 

−− Dopo l’uso, non lasciare appesa l’amaca incustodita.
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•	 Assicurarsi che l’amaca non sia troppo tesa e distendersi sull’ama-
ca assumendo una posizione leggermente diagonale. In tal modo 
si evita di incurvare la schiena (vedi Fig. B).

•	 Non sdraiarsi dritti sull’amaca e assicurarsi che l’amaca non sia 
troppo tesa (vedi Fig. C). 

1.	Posizionarsi prima di fianco all’amaca.
2.	Passare una gamba sopra all’amaca in modo tale da starvi sopra a gambe legger-

mente divaricate.
3.	Sedersi all’indietro nell’amaca.
4.	Alzare con cautela le gambe e distenderle nell’amaca.
5.	Lasciar cadere all’indietro la parte superiore del corpo.

Pulizia

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio dell’amaca può causare danneggiamenti.

−− Non utilizzare detersivi aggressivi, spazzolini con setole metal-
liche o di nylon, e nemmeno utensili appuntiti o metallici quali 
coltelli, raschietti rigidi e simili. Essi potrebbero danneggiare le 
superfici.

−− Si raccomanda di non mettere l’amaca in lavatrice.
−− Pulire l’amaca, i ganci a moschettone 1  e le funi 2  con un panno leggermen-

te inumidito. 
−− Quindi lasciar asciugare completamente l’amaca e tutte le singole parti.

Conservazione
1.	Pulire l’amaca come descritto nel capitolo “Pulizia”.
2.	Riporre l’amaca nella sacca protettiva 3 .
3.	Conservare l’amaca in un luogo asciutto, lontano dalla portata dei bambini. 
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Dati tecnici
Modello: FLX-LH-02
Materiale: Nylon con rivestimento CIRE
Peso: 750× -760 g:
Carico massimo: 150 kg
Misure dell’amaca: 2,75 m × 1,5 m
Lunghezza delle funi: rispettivamente 2 tiranti larghi con occhielli.

Lunghezza: 2.5 m
Larghezza: 25 mm
Spessore del materiale: 1 mm

Numero articolo: 96124

Poiché i nostri prodotti sono in continuo sviluppo e miglioramento, sono possibili  
modifiche del design e modifiche tecniche.
Le presente istruzioni per l’uso possono essere scaricate anche come file PDF dal no-
stro sito www.flexxtrade.de.

Smaltimento
Smaltire l’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Gettare il cartone e la scatola 
nella raccolta di carta straccia, la pellicola nella raccolta dei materiali 
riciclabili.

Smaltire l’amaca
Smaltire l’amaca secondo le leggi e le disposizioni in vigore nel proprio Paese di 
residenza.
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